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Materiali: 
proprietà e manutenzione

Materials: 
property and maintenance
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MARMO DI CARRARA
Lavabo Lito 3 _ Mangiarotti Collection

GOMMA SILICONICA
Doccetta Kaa

LEGNO
Vasca Woodline

CRISTALLO
Lavabo 001

CERAMICA
Sanitari Pear

CERAMICA DECORATA
Lavabo 750

CRISTALPLANT®
Lavabo Nivis

ALLUMINIO
Rubinetteria e accessori Sen

ACCIAIO INOX
Rubinetteria Square

OTTONE
Rubinetteria Fez
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Una vasta gamma di  materiali e finiture /
a wide range of materials and finishes
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Made in Italy
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Made in Italy
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Vasche

Cartesio  
Benedini 
Associati  2009

Cartesio W  
Benedini 
Associati  2009

Cuna 
Patricia 
Urquiola  2015

Deep 
Benedini 
Associati  2003

Lavabi

001 
Benedini 
Associati  2000

002 
Benedini 
Associati  2002

003 
Benedini 
Associati  2002

660 
Benedini 
Associati  1998

661 
Benedini 
Associati  2011

750 C 
Benedini 
Associati  2004

815 
Benedini 
Associati  2012

Bjhon 1 
Angelo 
Mangiarotti  2011

Bjhon 2 
Angelo 
Mangiarotti  2011

Block 
Benedini 
Associati  1999

Bucatini  
Fabio 
Bortolani  
Ermanno Righi  
2000

Carrara 
Benedini 
Associati  1999

Cheese 
Benedini 
Associati  1999

Cube 
Benedini 
Associati  2003

Deep 
Benedini 
Associati  2003

Desk 
Ut 
Agape  
2007

Drop 
Benedini 
Associati  2014

Drop 
Benedini 
Associati  2014

Ell 
Benedini 
Associati  Andrés 
Jost
Diego Cisi  
2015

Flat 100 
Benedini 
Associati  2008

Flat 80 
Benedini 
Associati  2004

Foglio 
Benedini 
Associati  2000

Gabbiano  
Giuseppe 
Pasquali  1994

Handwash  
Benedini 
Associati  2010

In-Out 
Benedini 
Associati  2010

Lito 1 
Angelo 
Mangiarotti  2003

Lito 2 
Angelo 
Mangiarotti  2003

Lito 3 
Angelo 
Mangiarotti  2003

Nivis 
Andrea Morgante (Shiro 
Studio)  2010

Normal 
Benedini 
Associati  2008

Novecento  
Benedini 
Associati  2009

Novecento XL  
Benedini 
Associati  2014

Ottocento  
Benedini 
Associati  2009

Ottocento 001  
Benedini 
Associati  2008

Ottocento 002  
Benedini 
Associati  2009

Pear 
Patricia 
Urquiola  2004

Pear C 
Patricia 
Urquiola  2007

Perotel 
Benedini 
Associati  2004

Raso 
Benedini 
Associati  2003

Roto 
Benedini 
Associati  
Maurizio Negri  
2003

Spoon 
Benedini 
Associati  2002

Spoon XL  
Benedini 
Associati  2005

Vieques  
Patricia 
Urquiola  2011

Woodline  
Benedini 
Associati  2002

Sanitari

750 
Benedini 
Associati  2004

Memory  
Benedini 
Associati  2010

Monolith  
Agape  
Geberit  
2012

Pear 
Patricia 
Urquiola  2004

Pear 2 
Patricia 
Urquiola  2010 Rubinetti

Al dente  
Daniele Borin  
Nicola 
Gibertini  
Mattia Vittori  
2003

Fez 
Benedini 
Associati  1999

Hydro 
Giulio 
Gianturco  Ut 
Agape
2006

Kaa 
Giulio 
Gianturco  2003

Memory  
Benedini 
Associati  2009

Sen 
Nicolas Gwenael 
(Curiosity)  2008

Square 
Benedini 
Associati  2005

Suite 
Benedini 
Associati  2009

DR 
Studio Mk27  
Marcio Kogan  
Mariana 
Ruzante  2014

DR 
Studio Mk27  
Marcio Kogan  
Mariana 
Ruzante  2014

Drop 
Benedini 
Associati  2014

In-Out 
Benedini 
Associati  2009

In-Out marmo  
Benedini 
Associati  2015

Lariana  
Patricia 
Urquiola  2015

Leggio  
Marco 
Zito  2003

Marsiglia  
Lucidi 
Pevere  2015

Normal 
Benedini 
Associati  2008

Novecento  
Benedini 
Associati  2009

Novecento Nuda  
Benedini 
Associati  2009

Ottocento  
Benedini 
Associati  2009

Ottocento Small  
Benedini 
Associati  2013

Pear  
Patricia  
2007

Woodline V  
Benedini 
Associati  2003

Docce - Sistema  
Flat D

Chiocciola  
Benedini 
Associati  1998

Cooper  
Ut 
Agape  
2007

Plan-a
Giulio 
Gianturco  
Mario 
Tessarollo  
2006

Piatto doccia 
PDX  2012

Tipologi
aBenedini  
2005

Pear cut Pillar 2 Spoon Spoon XL Ufo Vieques Vieques XS Woodline
Urquiola Patricia Urquiola Benedini Associati Benedini Associati Benedini Associati Benedini Associati Patricia Urquiola Patricia Urquiola Benedini Associati  2008 2009 1998

2005 2002 2008 2013 1999

A Tipologia B Tipologia C Tipologia D Tipologia E Tipologia F Tipologia G 320
Associati Benedini Associati Benedini Associati Benedini Associati Benedini Associati Benedini Associati Benedini Associati Benedini Associati  2005 2005 2005

2005 2005 2005
Contenitori

1995

Flat V 
Benedini 
Associati  2012

Flat XL 
Benedini 
Associati  2002

Konte  
Luigi Lanzi  
2005

Lato 
Benedini 
Associati  2015

O.J.C. 
Benedini 
Associati  1991

Plus 
Javier 
López  2012

Puzzle 
Benedini 
Associati  2011

Trottola 
Benedini 
Associati  2003

Specchi  
contenitori

026 
Benedini 
Associati  2002

027 
Benedini 
Associati  2002

4x4 
Benedini 
Associati  2003

Jet 
Konstantin 
Grcic  2003 Specchi

4x4 - Specchi  
Benedini 
Associati  2003

Bucatini  
Fabio 
Bortolani  
Ermanno Righi  
1997

Eclissi 
Gergely 
Àgoston  Rd 
Agape
2016

Fusilli 
Benedini 
Associati  1997

Gabbiano  
Giuseppe 
Pasquali  1994

Insegna 
Benedini 
Associati  2000

Memory  
Benedini 
Associati  2010

Minuetto  
Benedini 
Associati  2000

Narciso 
Benedini 
Associati  2003

Nudo  Ut 
Agape  
2006

Nudo LED  
Ut Agape  
2012

Parabola  
Benedini 
Associati  2002

Slim 
Benedini 
Associati  1999

Solid 
Diego 
Vencato  
Marco 
Merendi  2014

Spai 
Benedini 
Associati  2006

Spin 
Benedini 
Associati  1998 Accessori

369 
Benedini 
Associati  2004

Bucatini  
Fabio 
Bortolani  
Ermanno Righi  
1997

Dot Line  
Garcia 
Cumini  2016

Mach  
Konstantin 
Grcic  2000

Memory scalda 
salvietteBenedini 
Associati  2012

Memory  
Benedini 
Associati  2010

O 
Marco 
Ferreri  1994

O.L.C. 
Benedini 
Associati  1988

Porto 
Claudio La 
Viola  2000

Sen scalda salviette  
Nicolas Gwenael 
(Curiosity)  2012

Sen 
Nicolas Gwenael 
(Curiosity)  2008

Surf 
Benedini 
Associati  2007 Complementi

Basket 
Benedini 
Associati  1992

Diapason  
Marco 
Zito  2001

Gemma  
Sebastian 
Herkner  2016

Midi Basket  
Benedini 
Associati  1996

Multifunzione  
Benedini 
Associati  2009

Parentesi  
Carlo 
Tinti  1999

Pic-nic 
Benedini 
Associati  1993

Ritz 
Benedini 
Associati  1994

Roto 
Benedini 
Associati  
Maurizio Negri  
2006

Stairs 
Benedini 
Associati  1996

Surf 
Benedini 
Associati  2006

Tapiro 
Alessandro 
Farnetti  1992

Ted 
Daniele Dalla 
Pellegrina  2013

Woodline  
Benedini 
Associati  2003

X 
Benedini 
Associati  2012 Illuminazione

100 
Benedini 
Associati  1981

125/C 
Benedini 
Associati  1999

369 
Benedini 
Associati  2004

4x4 
Benedini 
Associati  2003

Parabola  
Benedini 
Associati  2005 Sistema Flat XL

Flat XL 3 cm  
Benedini 
Associati  2002

Flat XL 12 cm  
Benedini 
Associati  2002

Flat XL 6 cm  
Benedini 
Associati  2002

Flat XL 
contenitori  
Benedini 
Associati  2002

Plus 
Javier 
López  2012

Puzzle 
Benedini 
Associati  2011

Sistema  
Evoluzione

EVO-E 1 
Benedini 
Associati  2010

EVO-E 2 
Benedini 
Associati  2011

EVO-Nivis  
Benedini 
Associati  2010

Puzzle 
Benedini 
Associati  2011

Contenitori  
Benedini 
Associati  2010

Più di 200 famiglie di prodotto /
more than 200 product families
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Sito web / website
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Sito web / website
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Sito web / website
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Sito web / website
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Sito web / website
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Sito web pagina dedicata / website dedicated page
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I listini / the pricelists
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Finiture da listino / pricelist finishes
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Finiture da listino / pricelist finishes
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1. Essenze / essences 

2. Laccati / lacquered

3. Cristalplant®, Corian e solid surface / Cristalplant®, Corian and solid surface

3.1 Ceramilux® / Ceramilux®

4. Marmi e pietre* / marbles and stones

5. Cemento* / concrete

6. Ceramica / ceramics

7. Metalli* / metals

8. Vetro / glass

9. Materiali naturali / natural materials

10. Tessile / textile

11. Cuoio / leather

12. Materie plastiche* / plastics

13. Rivestimenti materici / material coatings

Tipologie di materiali / types of materials

*Materiali con applicazioni outdoor / materials with outdoor application
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Definizione – materiale da costruzione, da falegnameria o destinato ad altri usi che si ricava dal 
tronco e dai rami di alcuni alberi.

Manutenzione – utilizzare un panno umido, preferibilmente in cotone bianco, ed una soluzione di 
acqua demineralizzata e ammoniaca all’1% ed asciugare, assicurandosi in ogni caso di passare il 
panno sempre nel “senso” della vena. E’ consentito un utilizzo di detergenti per legno neutri (da 
evitare prodotti con pH basico o alcalino). Per ridurre la manutenzione è consigliabile asciugare 
sempre le superfici dopo l’uso con panno morbido, senza l’utilizzo di detergenti. Non utilizzare 
prodotti a base di solventi quali alcool, trielina, diluenti, acquaragia, ecc. e prodotti abrasivi.

Ripristinabilità – in caso di graffiature leggere non penetranti (viene intaccata solo la verniciatura) 
non viene alterata la funzionalità; pertanto resta garantita la resistenza all’acqua. In caso di 
ammaccature o graffiature penetranti (viene intaccata anche la parte in  legno) ne viene danneggiata 
la funzionalità e l’acqua può penetrare tra legno e trattamento; pertanto si deve procedere al 
ripristino della verniciatura tramite ritocco con utilizzo di vernici poliuretaniche (o acriliche) 
trasparenti. Se il graffio o l’ammaccatura sono particolarmente profondi si rende necessaria la 
stuccatura. (Si consiglia di fornirsi del materiale necessario presso negozi specializzati e comunque 
rivolgersi sempre a professionisti del settore).

1. Essenze / essences
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rovere naturale / 
natural oak

1. Essenze / essences
Piallaccio di rovere naturale e pre-composto (per Evo-21) su multistrato marino o mdf / 
veneer on natural and pre-composed natural oak (for Evo-21) on marine plywood or mdf

rovere bruno / 
brown oak

rovere scuro / 
dark oak

rovere cenere / 
ash oak

pre-composto teak / 
pre-composed teak
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1. Essenze / essences

Cavalletto, lavorazione / Cavalletto processing 
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1. Essenze / essences

Cavalletto, lavorazione / Cavalletto processing 
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1. Essenze / essences

Cavalletto, lavorazione / Cavalletto processing 
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Utilizzato per i contenitori della serie LATO.
Le proprietà del multistrato marino, unite alla sua 
alta resistenza meccanica, sono garanzia di 
un'ottima resa sia per l'esterno che per l'interno. 
È utilizzato negli arredamenti per barche e camper, 
top per cucina, tavoli, scale, pedane per bar, librerie 
e mensole anche con il bordo a vista.

Used for the LATO series of containers.
The properties of marine plywood, combined with 
its high mechanical strength, are a guarantee of 
excellent performance for both exterior and interior 
use. It is used in furnishings for boats and RVs, 
kitchen tops, tables, stairs, bar platforms, bookcases, 
and shelves, even with an exposed edge.

1. Essenze / essences
Multistrato marino / marine plywood
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1. Essenze / essences
Piallaccio su multistrato marino o mdf / veneer on marine plywood or mdf

Sistema Flat XL  / Flat XL system
Vasca DR / DR bathtub
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rovere naturale / 
natural oak

rovere bruno / 
brown oak

rovere scuro / 
dark oak

Iroko / 
iroko

1. Essenze / essences
Massello / solid wood
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1. Essenze / essences
Massello / solid wood

Vasca Immersion / Immersion bathtub
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1. Essenze / essences
Massello / solid wood

Vasca Vieques / Vieques bathtub
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1. Essenze / essences
Massello / solid wood

Complemento X / X extras
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Definizione –  Per "laccato" si intende una finitura esterna realizzata tramite verniciatura con colorazione 
uniforme che ricopre tutto il pannello con uno strato di vernice; i  laccati della nostra collezione sono tutti 
antigraffio

Manutenzione – utilizzare un panno umido, preferibilmente in cotone bianco, ed una soluzione di acqua 
demineralizzata e ammoniaca all’1% ed asciugare. E’ consentito un utilizzo di detergenti per legno neutri (da 
evitare prodotti con pH basico o alcalino). Per ridurre la manutenzione è consigliabile asciugare sempre le 
superfici dopo l’uso con panno morbido, senza l’utilizzo di detergenti. Non utilizzare prodotti a base di solventi 
quali alcool, trielina, diluenti, acquaragia, ecc. e prodotti abrasivi.

Ripristinabilità – in caso di graffiature leggere non penetranti (viene intaccata solo la verniciatura) non viene 
alterata la funzionalità; pertanto resta garantita la resistenza all’acqua. In caso di ammaccature o graffiature 
penetranti (viene intaccata anche la parte in  legno) ne viene danneggiata la funzionalità e l’acqua può penetrare 
tra legno e trattamento; pertanto si deve procedere al ripristino della verniciatura tramite ritocco con utilizzo di 
vernici poliuretaniche (o acriliche) trasparenti. Se il graffio o l’ammaccatura sono particolarmente profondi si 
rende necessaria la stuccatura. (Si consiglia di fornirsi del materiale necessario presso negozi specializzati e 
comunque rivolgersi sempre a professionisti del settore).

2. Laccati / lacquered
Laccato su multistrato marino o mdf / lacquered on marine plywood or mdf
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2. Laccati / lacquered
Su multistrato marino o mdf lisci o a poro aperto / on smooth or open-pore marine plywood or mdf

laccato custom / 
custom lacquered

laccato bianco/ 
white lacquered

laccato grigio scuro / 
dark grey lacquered

RAL

laccato verde pino 
poro aperto / 

pine green open-pore 
lacquered
(Evo-21)

laccato arancio 
opaco / 

matte orange 
lacquered
(Evo-21)

laccato grigio 
chiaro / 

light grey 
lacquered
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2. Laccati / lacquered
Su multistrato marino / on marine plywood

Sistema Flat XL  / Flat XL system
Vasca Immersion / Immersion bathtub
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2. Laccati / lacquered
Su multistrato marino o mdf / on marine plywood or mdf

Sistema Flat XL / Flat XL system
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Definizione – Materiale compatto e non poroso, estremamente omogeneo ed in percentuali e composizioni 
leggermente variabili da minerali e resine. Sono tutti prodotti completamente atossici la cui superficie si presenta 
omogenea, setosa al tatto, durevole e facile da pulire.

CRISTALPLANT BIOBASED - composto per il 50% da minerali e per il 50% da bioresina poliestere. 
Materiale completamente ecosostenibile, può essere riciclato e riutilizzato a fine vita come inerte.
CORIAN - composto da resina acrilica e da minerali naturali, è un materiale durevole, non poroso e resistente.
SOLID SURFACE - compatto e non poroso, un minerale naturale con il quale molte persone si trovano 
quotidianamente a contatto, poiché costituisce, ad esempio, un componente importante dei dentifrici. 
Completamente atossico e riciclabile. La superficie si presenta omogenea, setosa al tatto, durevole e facile da pulire.

Manutenzione – La superficie è facile da pulire con i comuni prodotti per pulizia domestica quali acqua saponata o 
comuni detergenti; sono in particolare consigliati detergenti in gel, o leggermente abrasivi, avendo cura di 
risciacquare bene la superficie, utilizzati con una spugnetta abrasiva tipo “Scotch Brite”; è comunque bene evitare 
un’esposizione prolungata con prodotti chimici (es. acidi, basi e solventi organici). Le macchie devono essere 
sempre ripulite immediatamente.  

Ripristinabilità – Piccoli tagli, graffi e macchie possono essere rimossi usando carta vetrata a grana fine e tamponi 
abrasivi Scotch-Brite. Tagli più profondi o danni a seguito di urti violenti, come fessure, possono richiedere un 
intervento effettuato da personale specializzato con idonei kit di ripristino al fine di poter eseguire una riparazione 
impercettibile. 

3. Cristalplant®, Corian e solid surface / Cristalplant®, Corian and solid surface
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bianco / white

Cristalplant® Corian solid surface

RAL 7044 RAL 7032

3. Cristalplant®, Corian e solid surface / Cristalplant, Corian and solid surface
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3. Cristalplant®, Corian e solid surface / Cristalplant, Corian and solid surface

http://www.youtube.com/watch?v=JgENqHB0QfE
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3. Cristalplant®, Corian e solid surface / Cristalplant, Corian and solid surface
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3. Cristalplant®, Corian e solid surface / Cristalplant®, Corian and solid surface
Piano lavabo in Corian / Corian washbasin top

Ell integrato nel piano / integrated into the top
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3. Cristalplant®, Corian e solid surface / Cristalplant®, Corian and solid surface
 Vasca in Cristalplant®/ Cristalplant® bathtub

Vasca Ottocento / Ottocento bathtub
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3. Cristalplant®, Corian e solid surface / Cristalplant®, Corian and solid surface
 Vasca in solid surface / solid surface bathtub

Vasca Cuna / Cuna bathtub
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Definizione – Materiale composito realizzato con cariche minerali naturali (carbonati di 
calcio e idrati di alluminio) miscelate a resina poliestere; rivestimento con gelcoat a base 
poliestere isoneopentilica. Ceramilux® è un materiale non assorbente, resistente agli 
sbalzi di temperatura, ai graffi e all’abrasione. 

Manutenzione – Per la normale pulizia si consiglia di utilizzare acqua saponata o normali 
detergenti non abrasivi, sono in particolare consigliati i detergenti in gel. Dopo il risciacquo 
asciugare con panno morbido. Si sconsiglia l’uso di detergenti e spugne abrasive. 
Ceramilux® è un materiale con buona resistenza al calore: evitare tuttavia di appoggiare 
sulla superficie oggetti roventi. Si sconsiglia l’uso di prodotti chimici aggressivi quali 
acetone, trielina, acidi o basi forti. Alcune sostanze come inchiostro, cosmetici e tinture, a 
contatto prolungato con il materiale, possono rilasciare del colorante sulla superficie.
  
Ripristinabilità – Lievi danneggiamenti si possono rimediare se il film di gelcoat non è 
stato danneggiato in tutto lo spessore: è sufficiente carteggiare con carta abrasiva
finissima (grana 800 - 1000) fino ad uniformare completamente la superficie.
Per ripristinare la lucentezza originaria utilizzare pasta lucidante o polish (prodotti
impiegati per lucidare la carrozzeria delle auto) secondo le indicazioni del produttore 
stesso. 

3.1 Ceramilux®
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3.1 Ceramilux®

opaco / matte lucido / glossy



M
at

er
ia

li 
/ m

at
er

ia
ls

3.1 Ceramilux®
Ceramilux® lucido / Ceramilux® glossy

Lavabo 661 / 661 washbasin
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3.1 Ceramilux®
Ceramilux® opaco / Ceramilux® matte

Doccia Plan-A / Plan-A shower
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Definizione – Roccia calcarea cristallizzata e compatta. In generale comprende qualsiasi 
pietra calcarea che possa essere lucidata. Il marmo si presta, grazie alla resistenza alla 
compressione e alle alte temperature (fino a 650 gradi), per realizzazioni in cui le qualità 
tecniche ed estetiche richieste al materiale sono requisiti fondamentali. I lavabi sono 
realizzati con lastre unite tramite incollaggio o scavati direttamente da blocco. Il marmo è 
un prodotto naturale per cui le diversità riscontrate dai campioni o tra i vari articoli non 
sono da ritenersi imperfezioni ma, al contrario, indice di qualità. 

Manutenzione –  Per la normale pulizia si raccomanda di utilizzare un panno umido, 
preferibilmente in cotone e semplice sapone naturale. Si sconsiglia l’utilizzo di un 
qualsiasi altro detergente o solvente chimico. L’utilizzo quotidiano usura il trattamento 
idrorepellente protettivo; questo può essere ripetuto al bisogno utilizzando prodotti 
specifici disponibili in commercio avendo cura di stenderli parimenti su tutta l’area e non 
esclusivamente in talune parti. 

Ripristinabilità – macchie causate da acidi non sono ripristinabili se non rivolgendosi a 
personale altamente specializzato (rilevigatura qualora non la macchia non sia penetrata 
estremamente in profondità). Piccole crepe o sbeccature sono ripristinabili tramite 
intervento di personale specializzato; la stuccatura o resinatura rimane comunque 
tendenzialmente visibile.

4. Marmi e pietre / marbles and stones
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4. Marmi e pietre / marbles and stones

Carrara /
white Carrara

Grigio Carnico /
grey Carnic

Nero Marquina /
black Marquina

Emperador Dark /
dark Emperador

Verde Alpi /
green Alpi

Pietra Serena /
Serena stone Petit Granit*

*Materiali con applicazioni outdoor / materials with outdoor application
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Bianco di Carrara – Toscana, Italia

Grigio Carnico –  Friuli Venezia GIulia, Italia

Verde Alpi – Val d’Aosta, Italia

Pietra Serena – Toscana, Italia

Nero Marquina – Spagna

Emperador Dark – Spagna

Petit Granit* – Belgio

4. Marmi e pietre / marbles and stones
Provenienze / origins 

*Materiali con applicazioni outdoor / materials with outdoor application
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4. Marmi e pietre / marbles and stones

Le lavorazioni  / the processing
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4. Marmi e pietre / marbles and stones

Le lavorazioni  / the processing
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4. Marmi e pietre / marbles and stones

Le lavorazioni  / the processing
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4. Marmi e pietre / marbles and stones

Tavolo Eros, lavorazione / Eros table, processing
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4. Marmi e pietre / marbles and stones

Bjhon 2, nero Marquina / Bjhon 2, black Marquina



M
at

er
ia

li 
/ m

at
er

ia
ls

4. Marmi e pietre / marbles and stones

Sistema Lato / Lato system



M
at

er
ia

li 
/ m

at
er

ia
ls

4. Marmi e pietre / marbles and stones

Lavabo Marsiglia / Marsiglia washbasin
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4. Marmi e pietre / marbles and stones

Vasca In-Out marmo, nero Marquina / 
In-Out marmo bathtub, black Marquina
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4. Marmi e pietre / marbles and stones
Prodotti per la manutenzione / maintenance products
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4. Marmi e pietre / marbles and stones
Prodotti per la manutenzione / maintenance products
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Definizione – Cementoskin® è un materiale nuovo, generato con un impasto di cemento 
e resina arricchito di inerti accuratamente selezionati. È un “cemento evoluto”, un 
agglomerato con elevate prestazioni tecniche e strutturali, anche quando
usato con spessori molto ridotti. Viene lavorato per colatura in stampo e questo consente 
un’ampia libertà nelle geometrie che si possono ottenere, permettendo inoltre un livello 
molto alto di dettaglio e una elevata resistenza all´usura.
Il materiale è resistente a qualsiasi tipo di sporco ed è adatto sia ad applicazioni
indoor che outdoor.

Manutenzione – Per la manutenzione quotidiana è sufficiente pulire la superficie con 
acqua saponata o con comuni detergenti. La superficie ha una buona resistenza alle 
macchie e all’attacco chimico, tuttavia alcune sostanze come inchiostro, cosmetici e tinte 
potrebbero lasciare alcune macchie che andranno rimosse con un sapone
abrasivo, un sapone acido o un sapone solvente (secondo la sostanza macchiante).
La tintura di iodio macchia la superficie in modo permanente. Evitare il contatto con 
acetone e trielina.  
 
 Ripristinabilità – non ripristinabile.

5. Cemento / concrete
Cementoskin®
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verde / green 

5. Cemento / concrete
Cementoskin®

grigio chiaro / 
light grey

grigio scuro / 
dark grey 

rosso mattonecaffè
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5. Cemento / concrete
Cementoskin®

Piatto doccia Petra / shower tray Petra



M
at

er
ia

li 
/ m

at
er

ia
ls

Doccia Petra / Petra shower

5. Cemento / concrete
Cementoskin®
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Definizione – Impasto di sostanze argillose a struttura compatta modellato
e quindi consolidato mediante processi di cottura che ne garantiscono i processi di
vetrificazione della superficie, di notevole resistenza meccanica ed elettrica.  

Manutenzione –  Per la normale pulizia si consiglia di utilizzare detergenti
specifici di uso comune; è consigliabile asciugare le superfici dei lavabi, dopo l’uso,
con panno morbido, senza l’utilizzo di detergenti. Le superfici esterne delle ceramiche 
verniciate (es. sanitari) devono essere pulite con panno morbido ed acqua saponata, 
quindi risciacquati, in modo da non intaccare lo strato di vernice superficiale.

Ripristinabilità – non ripristinabile.

6. Ceramica / ceramics
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6. Ceramica / ceramics

ceramica bianca opaca /
white matte ceramic

ceramica grigia scura /
dark gray ceramic

ceramica bianca lucida /
white glossy ceramic
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6. Ceramica / ceramics

Sanitari Pear 2 / Pear 2 sanitary ware
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6. Ceramica / ceramics

Lavabo Bucatini / Bucatini washbasin
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Definizione – Il termine acciaio inossidabile (o inox) indica genericamente gli acciai ad 
alta lega contenenti cromo, generalmente in quantità fra l’11 ed il 30%; altri leganti che 
aumentano la resistenza alla corrosione sono nichel, molibdeno, rame, titanio e niobio: in 
ogni caso, perchè si possa parlare propriamente di acciaio, il totale degli elementi leganti 
non deve superare il 50%. Materiale con doti di resistenza, durezza ed elasticità molto 
maggiorori di quelle del ferro semplice. I prodotti Agape in acciaio inox subiscono 
trattamenti superficiali di lucidatura o di satinatura. 

Manutenzione – Per la normale pulizia si consiglia di utilizzare detergenti di uso comune 
su panno morbido (preferibile acqua saponata su superfici inox verniciate). Si sconsiglia 
l’utilizzo di detergenti abrasivi o solventi nonché di superfici abrasive.

Ripristinabilità – non ripristinabile.

7. Metalli / metals
Acciaio inox / stainless steel
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7. Metalli / metals
Acciaio inox / stainless steel

lucido /glossy satinato / satin bianco / white
RAL 9003

RAL 7044 RAL 7021 nero / black
RAL 9005
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7. Metalli / metals
Acciaio inox AISI 316 / stainless steel AISI 316
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7. Metalli / metals
Acciaio inox satinato / satin stainless steel

Accessori Mach 2 / Mach 2 accessories
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7. Metalli / metals
Acciaio inox lucido / glossy stainless steel

Accessori 369/ 369 accessories
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7. Metalli / metals
Acciaio verniciato bianco e grigio scuro / white and dark gray painted steel

Lavabo Vieques / Vieques washbasin
Vasca Vieques / Vieques bathtub
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7. Metalli / metals
Acciaio verniciato nero / black painted steel

Accessori Mach 2 / Mach 2 accessories
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Definizione – L’alluminio è un metallo morbido e leggero con un colore argenteo vivo, 
dovuto ad uno strato sottile di ossidazione che si forma rapidamente quando è esposto 
all’aria. È estremamente resistente alla corrosione atmosferica: per tale ragione non 
richiede nessuna verniciatura di protezione, ma può essere ugualmente trattato con 
un’ampia gamma di rivestimenti, dalle verniciature alle anodizzazioni colorate. L’alluminio 
è non magnetico, non tossico e non infiammabile. 

Manutenzione – La pulizia viene eseguita con acqua e sapone neutro, utilizzando una 
spugnetta morbida e non abrasiva. Va risciacquato con acqua tiepida ed immediatamente 
asciugato con un canovaccio pulito. Oltre alla pulitura non è soggetto a nessun’altra 
manutenzione. 

Ripristinabilità – non ripristinabile

7.1 Metalli / metals
Alluminio / aluminum
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bianco / white
RAL 9003

nero / black
RAL 9005

7.1 Metalli / metals
Alluminio / aluminum
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Definizione – L'anodizzazione (detta anche ossidazione anodica) è un processo 
elettrochimico non spontaneo mediante il quale uno strato protettivo di ossido si forma 
sulla superficie del metallo trattato e lo protegge dalla corrosione. Il processo di 
anodizzazione è comunemente usato per l'alluminio.
Fasi:

1. Preparazione: La materia prima verrà ripulita da eventuali sporcizie, 
sgrassata e resa opaca da alcuni agenti chimici e spazzolata.

2. Lavaggio e asciugatura
3. Bagno elettrolitico: per creare il  film di ossido, che rende la superficie 

luminosa e resistente
4. Colorazione: che avviene tramite agenti chimici all’interno del bagno 

elettrolitico

Lo scopo dell’anodizzazione è quello di
● migliorare la resistenza del materiale di base,
● aumentare la durezza,
● fornire un modesto isolamento termico,
● rendere il metallo resistente all’abrasione

7.1 Metalli / metals
Anodizzazione / anodized
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7.1 Metalli / metals
Alluminio anodizzato /  anodized aluminum

anodizzato nero / 
anodized black

anodizzato naturale / 
natural anodized
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7.1 Metalli / metals
Anodizzazione: il mondo del motorsport /  anodizing: the world of motorsport

Sistema frenante / braking system
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7.1 Metalli / metals
Alluminio / aluminum

Sistema Rigo / Rigo system
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Rubinetteria Sen / Sen tap

7.1 Metalli / metals
Alluminio / aluminum
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Rubinetteria Sen / Sen tap

7.1 Metalli / metals
Alluminio / aluminum
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Specchio 4x4 / 4x4 mirror

7.1 Metalli / metals
Alluminio / aluminum
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Definizione – Col nome di ottone si indica una lega di rame e zinco, compresa nella più 
ampia famiglia del bronzo. E’ un metallo molto utile, grazie alla sua resistenza e 
lavorabilità. I prodotti Agape in ottone subiscono trattamenti superficiali di cromatura o 
galvanici.

Manutenzione – Per la normale pulizia del materiale in finitura (brunito spazzolato, ottone 
naturale spazzolato, verniciato bianco/nero) si consiglia di utilizzare sempre panni morbidi 
(non abrasivi) con soluzione di acqua saponata avendo cura di passare nel “senso” della 
satinatura. 
Per il materiale cromato ed ottone lucido è permesso l’uso di panno morbido (non 
abrasivo) con detergente neutro. 
Per la finitura ottone naturale cerato (a richiesta fuori listino) è necessario eseguire 
periodicamente un trattamento mediante panno secco imbevuto di cera.
Si sconsiglia di passare insistentemente una determinata area al fine di non creare 
“effetti” lucidi su alcune zone della superficie.
E’ assolutamente da evitare, per tutto il materiale in finitura, l’utilizzo di detersivi 
contenenti sostanze abrasive o a base di acido muriatico, aceto, ammoniaca, acetone, 
candeggina, acidi di uso domestico, disinfettanti vari o spugne abrasive. 

Ripristinabilità – non ripristinabile

7.2 Metalli / metals
Ottone / brass
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7.2 Metalli / metals
Ottone / brass

bianco / white
RAL 9003

nero / black
RAL 9005

brunito spazzolato / 
burnished brushed

lucido / glossynaturale spazzolato / 
natural brushed
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7.2 Metalli / metals
Ottone cromato / chrome-plated brass

Rubinetto Memory / Memory tap
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Definizione – La passivazione (trattamento a cui è sottoposta la finitura ottone naturale 
spazzolato) è un fenomeno di natura elettrochimica che può rallentare o impedire 
completamente la reazione di corrosione dei materiali metallici che altrimenti questi ultimi 
subirebbero. Il fenomeno consiste sostanzialmente nella formazione di un sottile film 
costituito da prodotti della corrosione (tendenzialmente ossigeno adsorbito sulla 
superficie del metallo) che aderisce perfettamente alla parte della superficie del pezzo. 
Oltre a ciò, il trattamento di passivazione conferisce il tipico colore caldo alla finitura 
ottone naturale spazzolato. Il processo di passivazione è comunemente usato per l'ottone 
e prevede dunque le seguenti fasi:

1. Preparazione: occorre preparare il metallo attraverso un’attenta ripulitura e 
sgrassatura del metallo; quindi si procede ad una spazzolatura manuale 
dell’articolo.

2. Passivazione: il metallo viene immerso in vasche di passivazione a 
determinati parametri di temperatura e per un determinato tempo. Quindi 
viene recuperato ed attentamente asciugato.

3. Verniciatura: ogni articolo passa in cabina di verniciatura dove viene 
verniciato con una vernice trasparente opaca protettiva

Lo scopo del trattamento di passivazione è quello di:
● migliorare la resistenza del materiale di base,
● fornire una protezione superficiale,
● fissare la tonalità di colore della finitura (evitando l’invecchiamento)

7.2 Metalli / metals
Ottone trattamenti elettrochimici / brass electrochemical treatments
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7.2 Metalli / metals
Ottone / brass

Rubinetto Memory / Memory tap
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Definizione – La brunitura (trattamento a cui è sottoposta la finitura brunito spazzolato) è 
un trattamento galvanico di colorazione superficiale di un metallo (in questo caso l’ottone) 
attuato mediante un processo di elettrolisi ed avente lo scopo di fornire una protezione 
contro l'ossidazione oltre che di “migliorarne” l'aspetto estetico. Il fenomeno consiste 
sostanzialmente nella formazione di un sottile film che aderisce perfettamente alla parte 
della superficie del pezzo. Oltre a ciò, il trattamento di brunitura conferisce la tipica 
tonalità anticata (il trattamento può talvolta venire identificato anche come bronzatura). Il 
processo di brunitura è comunemente usato per l'ottone e prevede dunque le seguenti 
fasi:

1. Preparazione: occorre preparare il metallo attraverso un’attenta ripulitura e 
sgrassatura del metallo; quindi si procede ad una spazzolatura manuale 
dell’articolo.

2. Brunitura: il metallo viene immerso in vasche di soluzioni acquose di 
ammoniaca e carbonati di sodio dove viene scorrere una determinata 
corrente ed una determinata tensione per un determinato tempo. Quindi il 
pezzo viene recuperato ed attentamente asciugato.

3. Spazzolatura: su ogni articolo viene quindi nuovamente spazzolato 
esclusivamente a mano attraverso apposite pagliette al fine di far 
riemergere il tono caldo e giallo dell’ottone sottostante la brunitura e darne 
così la finitura che identifica esclusivamente il materiale.

4. Verniciatura: ogni pezzo passa infine in cabina di verniciatura dove viene 
verniciato con una vernice trasparente opaca protettiva.

7.2 Metalli / metals
Ottone trattamenti elettrochimici / brass electrochemical treatments
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7.2 Metalli / metals
Ottone / brass

Rubinetto Memory / Memory tap



M
at

er
ia

li 
/ m

at
er

ia
ls

Definizione – PVD è l’acronimo di Physical Vapor Deposition ed indica la tecnologia 
utilizzata per la deposizione di film metallici sottili su diverse tipologie di substrati. a
Il processo avviene all’interno di camere sottovuoto, dove vengono evaporati i metalli che 
si intendono depositare, come ad esempio zirconio, cromo e titanio. 
La finitura viene quindi creata tramite un processo fisico che non solo dona all’oggetto 
caratteristiche superiori a qualsiasi altro trattamento chimico o elettrochimico ma 
garantisce anche un rivestimento perfettamente sostenibile, ad impatto ambientale 
ridotto, ipoallergenico e compatibile al 100% con l’utilizzo in campo alimentare.

Tutti i vantaggi del PVD

● Estrema durezza superficiale (2500/3000 HV);
● Massima resistenza alla corrosione: oltre 1500 ore di esposizione alla nebbia 

salina senza alcuna alterazione superficiale (ISO9227);
● Eccellente resistenza al graffio e all’abrasione, il doppio della cromatura galvanica);
● Inattaccabile da solventi, acidi o alcali e da prodotti anticalcare utilizzati per uso 

domestico;
● Inalterabilità alla luce UV: 2400 ore (UNI 9397).

7.2 Metalli / metals
Ottone - inox trattamento PVD / brass - stainless steel PVD treatment

https://www.protim.it/about/ambiente/
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Copper Gun Metal

7.2 Metalli / metals
Ottone - inox trattamento PVD / brass - stainless steel PVD treatment
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7.2 Metalli / metals
Ottone - inox trattamento PVD / brass - stainless steel PVD treatment

Rubinetto Limón / Limón tap
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7.2 Metalli / metals
Ottone - inox trattamento PVD / brass - stainless steel PVD treatment

Rubinetto Memory Mix / Memory Mix tap
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Definizione – materiale costituito essenzialmente da silicati è ottenuto per fusione di 
sabbia silicea con ossidi e carbonati. Grazie alla perfetta trasparenza, all’inalterabilità e 
alla capacità di reagire alla luce in forma mutevole, il cristallo trova particolare 
applicazione negli accostamenti con gli altri materiali che compongono la produzione 
Agape. Le giunzioni tra le parti sono realizzate con speciali collanti che garantiscono la 
perfetta trasparenza e continuità del materiale. 

Manutenzione –  Per la normale pulizia si consiglia di utilizzare prodotti specifici per vetri 
utilizzando un panno morbido; é consigliabile asciugare le superfici dopo l’uso. 

Ripristinabilità –  non ripristinabile

8. Vetro / glass
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8. Vetro / glass

trasparente extrachiaro / 
transparent extraclear satinato / satin fumè / fumè
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http://www.youtube.com/watch?v=F_BYX8XEbeg
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8. Vetro / glass

Specchio Solid / Solid mirror
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8. Vetro / glass
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8. Vetro / glass

Doccia Flat D / Flat D shower
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8. Vetro / glass

Doccia Flat DX / Flat DX shower
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Definizione – 
ARGILLA REFRATTARIA - a
SUGHERO - Corde di sughero piatte, con un’anima tecnica in metallo, intrecciate a mano, 
ottenute aderizzando la sfoglia di sughero su un supporto di cotone elastico. 
Il colore scuro del sughero è ottenuto attraverso un processo di tostatura (Rendez-vous).
Viene scelta una grana di sughero fine per la sua elevata qualità, i blocchi di sughero 
utilizzati per la lavorazione si ottengono attraverso l’aggregazione della granina di sughero di 
diametro minimo, con la suberina, la resina naturale contenuta all’interno dei grani stessi, 
che si sprigiona durante il processo di innalzamento di temperatura all’interno di strutture 
simili a dei cilindri di silos. (Vis-à-vis).

9. Materiali naturali / natural materials
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argilla refrattaria scura / 
dark fireclay

9. Materiali naturali / natural materials
Argilla refrattaria e sughero / refractory clay and cork

sughero / cork sughero tostato / 
toasted cork

argilla refrattaria / 
fireclay
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9. Materiali naturali / natural materials
Argilla refrattaria / fireclay

Lavabo Cenote / Cenote washbasin
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9. Materiali naturali / natural materials
Argilla refrattaria scura / dark fireclay

Lavabo Cenote / Cenote washbasin
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9. Materiali naturali / natural materials
Sughero / cork

Lavorazione Vis-à-Vis / Vis-à-Vis processing
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9. Materiali naturali / natural materials
Sughero / cork

Seduta Vis-à-Vis / Vis-à-Vis seat
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9. Materiali naturali / natural materials
Sughero tostato / toasted cork

Seduta Vis-à-Vis / Vis-à-Vis seat
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Definizione – tessuto Tinto in filo, cotone doppio ritorto, tinto Indianthrene, mercerizzato. 
Composizione: misto lino: 55% lino, 45% cotone, resine sintetiche, no PVC, Ordito puro 
cotone, trama puro lino  

Manutenzione – Si consiglia di lavare la tenda con sapone neutro e acqua tiepida, non 
usare candeggina. É preferibile asciugare la tenda appendendola ancora umida, 
privandola dell’acqua in eccesso. Non utilizzare asciugatrice . Per evitare ristagni di acqua 
e la formazione di muffe, posizionare la tenda con il lato resinato verso l’interno del vano 
doccia, cioè a contatto con l’acqua; le cuciture a vista devono essere all’esterno. Dopo 
l’utilizzo è consigliabile non compattare la tenda ma lasciarla stesa in modo da favorire 
l’asciugatura.

Ripristinabilità – non ripristinabile

10. Tessile / textile
Lino cerato / waxed linen
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10. Tessile / textile
Lino cerato / waxed linen

lino cerato / 
waxed linen
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10. Tessile / textile
Lino cerato / waxed linen

Doccia Cooper / Cooper shower
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10. Tessile / textile
Lino cerato / waxed linen

Doccia Cooper / Cooper shower
Vasca Vieques / Vieques bathtub
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Definizione – serie Steelcut Trio di Kvadrat. La superficie tridimensionale di Steelcut Trio 
presenta una trama tridimensionale a forma di piramide. Nonostante la complessità della 
trama innovativa del tessuto, ha un'espressione semplice e precisa. Il trio Steelcut è tinto 
in filo e realizzato con 3 filati di colore diverso. Composizione 90% New wool, 10% Nylon.

Manutenzione – sfoderabile e lavabile a secco

Ripristinabilità – non ripristinabile

10. Tessile / textile
Agapecasa
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5. Tessile / textile
Agapecasa

205 966 153 113 266 515 756 645
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5. Tessile / textile
Agapecasa

Seduta Club 44 / Club 44 seat
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Definizione – Pelle di animale conciata e resa adatta alla lavorazione. Per la nostra sedia Tre3 di Agapecasa 
viene utilizzato Cuoio tipo Pieno Fiore, spessore 3mm.  Tinto parte fronte e grezzo sul retro. Impunture con 
corda colore tono su tono. Frontali serie Lato e Lift in cuoietto da 1 mm, impunture tono su tono. Bordi a vista 
cerati.

Manutenzione – utilizzare un panno umido, preferibilmente in cotone bianco, e semplice sapone di Marsiglia 
ed asciugare. Per ridurre la manutenzione è consigliabile asciugare le superfici dopo l’uso con panno morbido, 
senza l’utilizzo di detergenti. Non utilizzare prodotti a base di solventi quali alcool, trielina, diluenti, acquaragia, 
ammoniaca, ecc. e prodotti abrasivi

Ripristinabilità – non ripristinabile.

11. Cuoio / leather
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naturale / natural raw nero / black 

11. Cuoio / leather

verde / green
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11. Cuoio / leather

Sistema Lato / Lato system
Seduta Tre 3 / Tre 3 seat
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11. Cuoio / leather

Frontali serie Lato e Lift in cuoietto da 1 mm, 
impunture tono su tono. Bordi a vista cerati /

Lato and Lift series fronts in 1-mm leather, 
tone-on-tone stitching. Waxed exposed edges 
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11. Cuoio / leather

Sedia Tre3 di Agapecasa. 
cuoio tipo Pieno Fiore, spessore 3mm /

Tre3 chair by Agapecasa. 
Pieno Fiore type leather, thickness 3mm 
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Definizione – La gomma siliconica è un polimero elastomero contenente atomi di silicio e 
di ossigeno. Il composto è stabile ed irreversibile, le proprietà meccaniche ed elastiche del 
materiale non subiscono variazioni in intervalli di temperature che possono oscillare da 
-100 a 250°C. Le caratteristiche peculiari della gomma siliconica sono la morbidezza, la 
totale atossicità (tanto da essere utilizzata per gli stampi alimentari) e la colorazione pura. 
Qualità che permettono un’applicazione
ideale laddove il materiale entra a contatto diretto con il corpo e con l’acqua
data la totale resistenza all’ossidazione.
 
Manutenzione – Per la normale pulizia si consiglia di utilizzare normali detersivi di uso 
comune. Si sconsiglia l’utilizzo di detergenti abrasivi o solventi.
La flessibilità permette di rimuovere facilmente il calcare che si deposita durante
l’utilizzo del prodotto.  

Ripristinabilità – non ripristinabile.

12. Materie Plastiche / plastics
Gomma siliconica / silicone rubber
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12. Materie Plastiche / plastics
Gomma siliconica / silicone rubber

arancio / orange verde / green grigio / grey
RAL 7045

grigio / grey
RAL 7021
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12. Materie Plastiche / plastics
Gomma siliconica / silicone rubber

Soffione Kaa / Kaa shower head
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12. Materie Plastiche / plastics
Gomma siliconica / silicone rubber

Doccetta Kaa / Kaa handhelds shower
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Definizione – La terra cruda è un materiale contemporaneo: bello, anallergico, versatile. 
La terra cruda nasce da una pre-selezione accurata dell’argilla e degli inerti provenienti dai 
più diversi territori, miscelati per ottenere le qualità cromatiche, tattili e funzionali più 
adatte a ciascun impiego. Il rivestimento garantisce una superficie più resistente agli urti 
ed ai graffi di un comune laccato.

Manutenzione – utilizzare un panno umido, preferibilmente in cotone bianco, e semplice 
sapone di Marsiglia ed asciugare. Per ridurre la manutenzione è consigliabile asciugare le 
superfici dopo l’uso con panno morbido, senza l’utilizzo di detergenti. Non utilizzare 
prodotti a base di solventi quali alcool, trielina, diluenti, acquaragia, ammoniaca, ecc. e 
prodotti abrasivi.

Ripristinabilità – In caso di graffiature leggere non penetranti non viene alterata la 
funzionalità; pertanto resta garantita la resistenza all’acqua. In caso di danno più 
consistente è valutabile il ricorso ad un ritocco tramite l’intervento di personale 
specializzato. Il ritocco, rimane comunque visibile, ma necessario al fine di mantenere 
inalterate le proprietà del rivestimento del materiale.

13. Rivestimenti materici / material coatings
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13. Rivestimenti materici / material coatings
Terra cruda / raw earth

grigio chiaro / 
light grey

grigio scuro / 
dark grey
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13. Rivestimenti materici / material coatings

Vasca DR, rivestimento in Terra cruda grigio scuro /
 DR bathtub, dark grey raw earth coating
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Grazie. Domande? /
thank you. questions?


